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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.
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ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.



3 

SCALA 1 : 1

SCALE 1 : 1

B

2 X

C

2 X

A

6 X

LA FERRAMENTA DI FISSAGGIO IN 

DOTAZIONE E' UTILIZZABILE SOLO SU 

PARETI IN MURATURA.

PER PARETI DI MATERIALE DIVERSO DA 

QUELLO INDICATO RIVOLGERSI AD 

INSTALLATORI SPECIALIZZATI.

 

THE FITTINGS EQUIPMENT PROVIDED IS 

TO BE USED ONLY ON MASONRY WALLS.

FOR WALLS IN DIFFERENT MATERIALS 

PLEASE CONTACT AN INSTALLER.

 

 

DIE ANGEGEBENE BESCHLÄGE KANN NUR 

AUF MAUERWAND BENUTZT WERDEN.

FÜR WAND AUF UNTERSCHIEDLICH 

MATERIAL VON DIESEM, SICH AN 

TECHNIKER ZU WENDEN.

 

LA QUINCAILLERIE DE FIXATION FOURNIE 

EST UTILISABLE SUR MURS EN 

MAçONNERIE.

POUR MURS EN AUTRES MATÉRIELS 

ADRESSEZ-VOUS A UN INSTALLATEUR 

PROFESSIONNEL.

 

LAS HERRAMIENTAS DE MONTAJE 

SUMINISTRADAS ES SOLO PARA PARED DE 

CONCRETO.

EN CASO DE PAREDES DIFERENTES SE 

CONSULTE UN INSTALADOR.

 

ФУРНИТУРА ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ВХОДИТ В 

КОМПЛЕКТ И МОЖЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ 

ТОЛЬКО НА  СТЕНЫ ИЗ КИРПИЧНОЙ 

КЛАДКИ.

ДЛЯ СТЕН ИЗ МАТЕРИАЛА, ОТЛИЧНОГО 

ОТ УКАЗАННОГО ОБРАТИТЕСЬ К 

СПЕЦИАЛИСТАМ ПО МОНТАЖУ.
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B x2

C x2
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